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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 tiller.

Kiadó és iaptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.

Forgácsok.

SZERKESZTÖSEG és KIADÓHIVATAL:
Hunyadi-utca 19-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Püspököt választunk, nagy az izgatottság, 
Kortes tollak a szót szeke'rszámra ontják : 
Személyeskedésnek se vége. se hossza, 
Egyik a másikat érdemétől fosztja, 
jfó, hogy Áron püspök sírján erős lakat, 
Kern hatolhatnak le hozzá a csúf szavak : 
Pedig válaszképpen nem mondana ő mást: 
Püspöki székemért ne üssétek egymást.

Rátette Andrássy kezét a szivére.
Választói jogot komolyan ígérve,
Milyen leszl — ki tudja, sok mindent beszélnek, 
Gomba módra kelnek pró és kontra érvek.
Ilyen lesz, amolyan, titkos és nem titkos, 
Plurális, mégsem az, általános biztos.
Pedig, hogy milyen lesz, ismert a mottója, 
Ferenc osztrák császár a megmondhatója.

Kövér marha olcsó, a hús mégis drága.
Jogos hát panaszunk, hogy ez sok, nem járja. 
Mennyi szőlő terem, viz is musttá válván, 
Mégis rossz bort iszunk, emlékezzünk, drágán. 
Mi az oka ennek l- — tudja a jó Isten, 
Mindenünk van, mégis soha semmink sincsen. 
Igaz, hogy sok ezt-azt Pécsbe is kivisznek. 
Lehet, hogy a markunk éppen ezért viszket.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár. Saját készitményiimárvány,gránit,sye- Caronp ln7Q0f-llt 9*1 
—- - - - - - - - - - - - - - - -—E.- - - - —- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - nit, labrador stb. síremlékek raktára l ulölll# JUíoCl UltOi

GERSTENBREIN TAMÁS KÍ!f"“iSrt,1,pKolozsvárt, Oezsma-u. 21,
——es- szobrász ós kőfaragó-mester. <se—— Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.

Nem szabad
™ figyelmen kivül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár na^y bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. — 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTriTnn ÍTUTTT A legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- Vy H \ / It V III i A Szócbenyi-u. 19. sz. Mindennemű kárpitos, 
mával okvetlen fölkeresse = II JulUíJ U > Ulm asztalos és díszítő munkát jutányosán készít
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Debreczeni suhogó.
Az ..Egyetértés" zászlóavató ün­

nepélyének rendezéséből Pogány Ármin 
főmérnök vette ki az oroszlánrészt.
Erre mondta az ünnepélyen valaki:

— Na ez a Pogány pogányul dol­
gozott.

I. Ferencz József apostoli kirá- 
rályunk és császárunk a héten töltötte 
be 78-ik és azon évet, melyben nem 
kérdesősködött a hazai termés iránt.

Vadon Géza a kassai versenyeken 
170 centimétert ugrott magasugrásban.
Megjegyzendő azonban, hogy ha barátai 
ugratják, akkor nem ugrik annyit.

Ő felsége születése napján az 
isteni tiszteleten az öreg honvédek is 
resztvettek. Mondanunk is felesleges, 
honvédek — buzgón imádkoztak.

Némeíhy Laci bátyánk megfogadta, hogy ezután 
Lászlónak hivatja magát, kártyában pedig mindig nyer.

A vadászati szezon megkezdődött Debreczenben. 
Erre a hirre a városi közkórház sebészeti osztályát kibő­
vítették.

A persa sah lemondott. Utódjául Yégh Gyulát emle­
getik. mint aki zseniálisan tud rendet csinálni.*

K. Szalay Béla hatósági orvos legközelebb a szeszes 
italok közölt tart szigorú vizsgálatot, miután rájött arra. 
hogy ezek között is sok a hamisítvány.

Két református tanító ellen fegyelmit indítottak. 
Szóval megtörtént az a csoda, hogy 'tanítók járják az 
elemit, — azaz a fegyelemit.

Az ..Egyetértés“ zászlóavatása fényesen sikerült. Az 
ország minden vidékéről eljöttek a társdalárdák, számra 
néz\e legalább is 800 fővel. Hát a vasutasok között 
csakugyan van — egyetértés.

A ..Visszhang", -Testvériség" és „Törekvés- dalár- 
dak testvériesen megosztozkodtak az első dijakon. Mint 
értesülünk, a „Testvériség" dalkör fajmagvar karmestere 
Hald zenetanár proponálni fogja a jó dalos fiuknak, hogy 
a dalkör elnevezése a „egyenlőségére változtattassék meg. 
hog\ a zsűri munkája a jövőben még inkább megküny- 
nyitessék. " "

Mint értesülünk, a sámson nyírbátori vasút kiépíté­
séből mégis csak lesz valami. Legközelebb egv szakem­
berekből álló bizottság fog Nyírbátorban kis állani — kor­
mányozható léghajón.

Kália. Mihály kaposvári fürdős Debreczenben jár­
ván lekésett a vonatról. Hiába, Debreczenben kitűnő ze­
nekarok vannak, s pompásan lehet rakni a — kállai ket­
tőst még sólóban is.

Wilson és Wollner cirkusza nagy közkedveltségnek 
örvend. Lgvesen is van összeállítva a programra, meglát 
szik, hogy Wilson — érti

J
mosodában a ruhát nem klórozzák.

a mesterségét.

<!
Dil Kardos Samu és dr. Gabor Jenő
társ-ugyvédi irodája folyó évi augusztus hó 16-ikátóI kezdve 
ipar- és kcreskepelmi-bank Debreczc-n, Piac-u. 5S. sz. alatti 

palotájában f. emelet 14. ajtószám alatt van. o

Uri-divat cikkek[iFitRFr7Fs, • Aszmann FerecnélUcdKlLZlN, ro-tér, a városházzal szemben. —■

Számadás.
Apa (négy éves Laci fiához): Ha az egyik kezedbe 

egy tojást adok és másikba is egy tojást, hány tojás lesz 
nálad ?

Lacika: Két tojás.
Apa: Nagyon helyes, fiacskám. Es ha egyet elejtesz 

és az eltörik ?
Laci k a : Egy tojás lesz ?
A p a : Nagyon okosan. Es ha azt az egyet is eltöröd?
Lacika: Hát megversz a kutvakorbáccsal.

Kinek melyik a legkedvesebb nótája?
Tudósítónk utána járt ennek a fontos kérdésnek és 

a következőket állapította meg: Juhász Ignácnak : „Csak 
csendesen, csak csendesen...“ (t. i. a városi politikát); 
Török Gábor erdőmesternek : „Ezt a kerek erdőt járom 
én Hrabéczy cégnek: „Hrabéczynél mossa holló a
fiát“ : Hauer Bercinek : „Daru madár iónt a légből a Ro­
yal szállóba száll" : Rostkovicz Arthurnak : „Iszom bort, 
iszom sört..." : Zilahy Gyulának: „Társas élet a leg­
szebb a világon" : Nagy Jóskának : ,,Az orfeum-tanyán. . . “ : 
a debreczeni hírlapíróknak: „elet. élet, betyár élet, mivel 
vagyok adós néked“.

Murzuk és Szuruk
debreczeni zenészek a Koraiban.

— Servus, hadd el
magád! — No hazsa- 
jöttetek mán Hódme- 
zsővásárhelvrűl ? —
Hálluttám, hogy orvosi 
engedülyel muzsikál­
tatok.

— Még te besíls?
Tíged első ántréra a 
járványkórházsba sá- 
litottak véna. Csak te 
ne ugrálj, his’ még 
sóiéit se ettél ázs idén.

— 1).' ettem mán fo­
goly húst tesvír.

— Másén tudom hogy 
ettél. Rágós vót ügyi?

— Ne pofázs, mer 
megsiditlek. Te soktál 
ojan fogoly húst enni, 
vacsak

— Kriggy mán, hogy 
erigy, his" te még für­
dőn se muzsikáltál He­
tedbe ; de én mán ten­
geri fürdőben is huz-tam ám.

—... * uJom tesvír, a sepcsi só tó mellett a Simon kapitán 
tengeri foggym csincsogtál.

- Hát ne pofázs ha mondom. — Kincsén! - hozsik ennek 
a csiganynak egy piritost. hád egyik.

Csak hád el magád a piritóssal. Tötött csirkét soktam én 
trostokoJni hekus.

Ln meg hideg ódalast tesvír zsődpaprikával.
— Latom, azsir vagy ojan nemzsetisinbe.
— Servus mán vacsak!
— A sél ájjik meg tesvír, te meg saladj!

Üzlet.
f őnök ur, cl kell utaznom. 
Talán valami jó üzlet?

A

— Igen, — nősülök, főnök ur.

AXv
—
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Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59 sz 
Kertészet, telep M.klás-nUa y6gén, Pogta.kBrt 37

H mai gyermek.
A Juci szobaleányt a ió 

Istenke küldte hozzánk, mamukám?
— Dehogy fiacskám, — Túrái 

bácsi.
— Nekem beszélsz, a tanár­

nak ? — Juci egy túl világi leány.
— Nem értelek.

Hát igen. Tegnap apuka 
azt mondta, hogy Jucik a, maga 
egy angyal.

— Akkor is kopasz volt apuka, 
mikor téged teleségül vett ?

Nem, fiacskám, akkor szép 
koromfekete, dús haja volt. Óh. a te apád nagyon szép 
ember volt am fiacskám. - No. miért pityeregsz?
f - , , , . azert- h°gy ha apuka el nem vészén
í °ed feleségül, akkor az en — apukám most nem volna 
kopasz ember.

Jaj, te kis csacsi!
Tudom én. Nagymamával lebeszéltétek a ha­

jat az apuka fejerői. Nem is tudtok egyebet a nyelvelésnél.

Kitüntetés.
— V ettük a nem hivatalosból. —

Kedves rokonom Szalvátor főherceg !
Abból az alkalomból, hogy Kedvességed Balaton- 

fureden háro n tányér m igyarosa i készített túrós csuszát el­
fogyasztó t, a gyémánt r.nd nagykeresztjét dijment.sen 
adományozom, meghagyván Kedvességednek . gyben, hogy 
jövőben ha kedvelt magyarjaim között lévén, a "töltött ká- 
posztgól se idegenkedjék

Kelt Is hlben, 1908 augusztus hó 20-án.

Tekintetes

Ferenc 'József s. k.

Idős Bugyi Sándor
levele a török szultánhoz.

Abbnl Hamir szolimány urnák
Kós tán tin áf olyba.

1st,

mm
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Kedves tekintetes uram!
Mán jó szívvel is kírem 

az engedőimet, amir jelen 
pár sor Írásommal felke­
resem, de ahogy ez a 
förtelmes Szilasi a' újsá­
gokból kiolvasta vöt, hát 
aztat beszílik erre-fe’e, 
hogy inegteccett külörn- 
bözni a szulimány kis 
ténsasszonyokkal, mert 
egy a', hogy rímító' kó'csí- 
get felem isztenek, más 
meg a", hogy vájjuk bé 
az igazat, cefetül mcgtcc- 
cett löttyenni testi szeny- 
pontbúl, osztón akit jól 
hallottam, hát utóbbi idő- 
ben csak kín vielen kellet­
len teccett velük szóba 
állni, osztán mint idó’s 
ember, hát túl teccik adni 
rajtok, merhogy semmi- 
nímű értelmi sincs annak, hogy dijóbéllel, fajin himmi-hummiegy- 
mással tessen ükét terakt dni, ha kedves tekintetes uramnak a

mejj ‘ se kivánnya az alkotmánt. Hát ez a. így oszt’ ho»v hírbe
- nLpü te Sy Kiteccik űíet szuPei‘álni, hát igv gondókoztam: 

Nizzed te vm ember — mondok magamba, — ha mán a vín szo-
ur. tjl aá, a..?z”l!l”án kis ténsasszonokon, hát mír ne vállal- 

? lacsó torokhogyet magadho’. Sárit is víghetetlenül elő­
tétté a keh ma-honap asse lesz, aki gatyát válcsik rád. — Megren­
delek egyet - így magamba. - Lassacskán mondok - a házi-

, . oA in viiu v a, HIUq lOCUlO
manyt mint a kedves tekintetes uram, — osztán, ha mán a szó
abba^a3 tMdntJihé T mo!H>Tk kl nyíltan, még mindig állom a sort 
véHhi! t5kt"t -ib 'i k % hat lze-" man h°gy csakis. Szóval írót ír 
iJ,”k a torok kis tensasszon. Mos’mán aztat szeretném tudni,
■w eklnte,te? ur,anl' h°gy mikor kapom kézhe' a kis tésasszont, 
mei arra az órara kiruccannék a Nónijusszal az indóházho’, mer

18 Ugy- hozza “agával, hogy ha mán járműje van 
inert érré hf ne,.va8ja assart a Arpad-térig a kis tésasszon, 
hn,-LCréivíC -C ya ai?1 dl,szto esosnapok járnak. Ruhafélível ne tessen 
bu\on ellátni, teccik tudni, mer ahogy Sári monta vót tennap, mai- 
csak ragasztunk neki két-három rokoját. nígy-öt-hat bujbélit Csak 
‘?pef tngekrul tessen gondókozni, auf meg ha egy-két bugyogó 
akad a haszijan, hat asse lesz baj, ha leteccik hozatni, mer’ bijon 
Debreczenybe estenden izibe felhülhet a kis tensasszon. Sárinak is 
íppeg a futyolt be, hogy tehén fej is kor a csupasz földre kuporodott 
le. oszt ojan egy hasmar.sa van a disztónak azóta, hogy égisz ijjel 

a.J,tü nyitogatasbul áll ki. Na, de hászen aztat hiszek én hogy a 
torok kis ténsasszonnak több eszi lesz, mint Sárinak, oszt’ nem 
kucotodik le a puszta fődre. Hat várom az levélt hogy mék napon, 
mek uraba teccik megírkezni a kis ténsasszonnak. Fel ne tessen 
ültetni Mason kirem, mer arra a szent napra megkenőcsölöm a 
járműt, hogy nenagyon döcögjík a kis ténsasszon alatt.

Aggyík az Ur Isten erőt, egíssíget.
Idős Bugyi Sándor,

debreczeni tajigás.

Jlz utcán.
- Szervusz öregem. No, milyen pályát választ fiad ? 

Hagyd el. Országgyűlési képviselő akar lenni.
- Szóval nem akar dolgozni a semmiházi.

Bihari pontok.
Achim András kudarcot vallott. Eljött, hogy 

megalakítsa a paraszt pártot. Parasztot találhatott ele­
get, minden kis kapuban ketöt-hármat, de pártot nem 
tudott alakítani. A kőzápor elverte a vetést, s a rendő­
rök kivont karddal arattak — dicsőséget.

Az ischli királytalálkozás alkalmából Cillér 
Imre, a Gombkirály a következő táviratban üdvözölte az 
angolok uralkodóját: Edvárd király, angol királv léptet 
fakó lován. Melyhez hasonló jót kivan I. Imre. A kabi­
net iroda utján Edvárd így válaszolt: Gombolatban ve­
led vagyok, üdvözlöm Peller Feiités Lövenstein Zsigát.

Az adókivető bizottság elköltözött a régi he­
lyéről. Költözködése közben Lövenstein Zsiga köz- 
isazgatasi költeményeit és Szarvasi Soma hangját elvesztették. A 
becsületes megtaláló szíveskedjek a drágaságokat megtartani.

A köpeniki kapitány kiszabadult, s legközelebb Nagyvára­
don fog vendégszerepelni. Egyrészt a város versenyez érte. hogy 
diszgyülés keretében kifosztotta a pénztárat a tüdövészek szanató­
riuma javára, másfelől Hillinger Miska akarja az orfeumban fellép­
tetni. Az orfeumban hír szerint legközelebb Lukácsin László is fel­
lép 4S-as programmal.

Sámi Gyula csődöt mondott. Valóságos novemberi idő jár. 
Dideregnek az emberek. A sport-egylet nagy korcsolya versenyre 
készül a tennisz pályán, a fakereskedük és a kályhások tisztelgő kül­
döttségben járultak Szent Antalhoz, hogy hálájukat kifejezzék neki.

Magyváraöon a „Bihar“ sörcsarnokot és ét-
iPnilPi íSas-utca 19. sz.) 190S. évi aug. 15 én átvettem s azt 

átadtam a n. é. közönség b. tcndelkezésévc. Még szives 
figyelembe ajánlom, hogy kitűnő „Szölösi-sör11 állandóan friss csa- 
polás. Jóhirü Székelyhídi uj- és ó-borok. ízletes jó magyar konyha. 
A kiszolgálásra személyesen ügyelek fel. GLÓZIUSZ GYÖRGY.
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Skóth Sándor fegyvcrmüvcs, Deb- 
reczen, Piac-u. 75. 
(az ipar- és keresk. bankkal 

SZamben.) — Fegyverek és önvédelmi cikkek raktára és 
===== fegyverjavitó műhelye. i.f&~ Lőporáruda. "ÄS

Vaczak András
tapéntatos intézkedései az „Egyetértés“ zászlóavatásakor.

— Halló kolléga ur! — Az 
kordonyt tartsa bé kolléga ur.
Ne tessenek kírem egymás há­
tán járni kírem, mer’ hévatalos 
komojsággal lípek fel. Csóko­
lom a kezeit naccsága! — Pa­
rancs ? — Most kírem ippeg a 
szegbeveríst csinájják kírem. —
Hogy mi módon megy a ? —
Hát kírem szívesen a főbenjáró 
urak elővesznek egy szeget. A 
juk mán kíszen van hozzá kírem, 
oszt' mindenki beszíl valamit, 
példának okájír, hogy én a sze­
gemet a lendőrsíg nevibe ezen­
nel beverem. És osztán beleveri 
teccik tudni. — Hát ha oszt" 
mellé megy ? — Hát kírem alá- 
son naccsága kírem, amá.i avíg- 
bűl se’ leheccsíges teccik tudni, 
mer' a vezetősíg úgy erányozza 
a sort, hogy ha teszem aztat a 
tekintetes lendőrfőkapitány ur
szegjire kerül a sor, hát a nagyobbfajta jukakbúl mutatnak meg 
egy megfelelőt, nehogv mellé tessen verni a tekintetes lendőrfőka­
pitány urnák. Hát igy" van a kezeit csókolom. — Nincs mit köszönni 
kérem. Lendőri kötelesség az útbaigazítást megadni.

— Ne tessenek kírem a szekérutra tolakodni. Helybűi is lát­
hatnak kírem eleget. Szógája kolléga ur. Kolléga urnák mék koszo­
rús jány teccik? Valami szípek bijon Isten. Higgye meg kollégául", 
mikor megláttam ükét, hát nem győztem szalutálni.

— Na-na-na-na-na, hogy a Izé... hát híjába ugatok én mi? 
Ne tapossák le a városi háziparkot kírem. Hát uj fullandi kutyák 
önkegyetek, hogy mingy' a parkba toszulnak > Aki gyepelhetnék ott 
a Nagyerdő. — Ne ugu! — Coki, ha mondok! Nízze meg a lendőr.

— Kolléga ur! — Amék nem fogad szót, úgy vágja mejbe 
kolléga ur, hogy beessik a Mayer ur bóttyába. Disztók! Ojan vagyok 
hozzájuk mint egy darab máié, osztán nem fog rajtuk a szíp szó. — 
Húzódás ott a balszárnyon, mer’ mingy attakot rendezek önkegye­
tek ellen. — Nahát. Ne macskázzanak a lendűrrel. mer’ lövök.

Mikor a humorista vadászik.

— Az Istenért, lőjje hát kérem, hiszen már él­
ni egyen . . .

— Kérem, az nem megyen, hanem - ugrik.

i}auer jjerci „Royal“ szállodája megnyílt!
Debreczen város egy előkelő, pazar berendezésű szállodával lett 
gazdagabb. Hauer Berci ..Royal" kávéháza ugyanis megnvilt. Mint 
a város legelőkelőbb, legmodernebb szállodája villamos világítás­
sal, központi gőzfűtéssel stb. A szálloda fényes jövőjéről kezes­

kedik HAUER BERTALAN nagy szaktekintélye.

Gyöngyöm Gyuszi
ősjogász levele a szerkesztőhöz.

Mélyen tisztelt Szerkesztő ur.'
Bocsánat, hogy hónapokig hallgattam; de raj­

tam is bebizonyosodott, hogy ..akinek a szíve beszél, 
a szája áll". Akár hiszi, akár se' Szerkesztő ur, sze­
relmes lettem. Belebolondultam a Törökék legkisebb 
leányába, Ilonkába. Abba a kis sötétkék szemű frus­
kába, aki a madarasi műkedvelőn a „Jogász fiu"-t 
adta elő. Hát Ilonka is szeret, az szent és igaz, de 
az öreg Török hallani sem akar a házasságról, inig 
le nem teszem a doktorátust. Én pedig már holnap 
is szállítanám Ilonkát. Nem tudom mitévő legyek. 
Nem mondom, menne a tanulás, ha Ilonka is ott 
ülne mellettem, de Ilonka nélkül mit ér az élet? Ha 
szeptemberig nem gondolja meg a dolgot az öreg 
Török, én szét ütök a családban. Nekem Ilonka kell, 
ha ég és föld összedől is. Ilyen az a szerelem, a fa­
lusi édes szerelem. Tályog Marci, a prímás tudná 
megmondani hányszor huzza a fülembe: Ha szép 
szemedbe nézek, biztat a remén)-. .. Oh Ilonka! te ara­
nyos bakfis... te jogász fiú bálványa... te angyal.. .

Hive:
Gyöngyöm Gyuszi.

Magyarázat.
Anya: Nézd Bandikám ezt az üveget. Hogy hívják 

ezt németül >
Bandi: Flasche 
Anya: Es hogy ejtjük ki?
Bandi: Die Flasche.
Anya: Remek. Ugyebár nőnemű, Bandikám? 
Bandi: Igenis... És dugó is jár bele, mamukám.

Kolozsvári csipeszek.
A kolozsvári tűzoltók szócsöve befagyottá szatmári tűzoltó- 

kongresszuson. A viz-csapjuk is be szokott fagyni rendesen, lia 
tiiz van.

A szegények gyertyáját minden szegény ember megváltotta 
csak a notabilitásoknak nem telik gyertyára. Ök a szeparék gyer­
tyáit váltják meg.

Négy kolozsvári cipész hozott arany- és ezüstérmet a gvüri 
cipészkiállitásról. Bebizonyították derék cipészeink, hogy ök — nem 
suszterek,

Váradi Muki is örökös tagja lett a Nemzetinek. Most tehát 
mar végérvényesen el van döntve az örökifjúnak vált Makiról, hogy 
— üreg családi bútor.

A király születése napján Havas Lázár diszmagyarban kép­
viselte az izraelita hitközséget és a szatócsokat, valamint a kis- és 
középbankot.

Császári keresztet alapított 60 éves uralkodása emlékére az 
agg uralkodó. Eddig Kolozsvárról a következő, polgári erényekben 
gazdagok pályáztak a friss sü:ésíi ordóra: Kecskeméthy Estvány, a 
láthatatlan törvényhozó, Fekete Nagy Béla, a láthatatlan kezű rossz 
tanácsadó, a tej utón sütkérező tejkirály Szentkirályi, Tutsek Sán- 
ib-r. a nagyszivü fiskális és Pálfordulásu politikus, Somodi István 
politikai vegyész és városi telekszállitó, úgyis mint toügyészjelölt 
és még több republikánus.

Tussay Gábor őszinte és igazságos, A tanács jutalmat ígért, 
a rendőrségnek. Tu-say javaslatba hozta, de deresen való kiutalvá- 
nyozását.

Az erdélyi képviselők gyűlést tartanak. Úgy hírlik, hogy 
Kecskeméthy István lesz az előadó. Tehát már jó eleve megirhat- 
juk, hogy a gyűlés közbejött akadályok miatt elhalasztatott.

A kolozsvári uimró.lok már elleptek a vadászterületeket. A 
klinikán külön osztály t rendeztek be a vadak helvett meglő t hajlók 
szamára.
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Streck JózsefKo,ozsvár’ K!nizs'-u 5. (óvár). Ajánlja
y", . i»tíí saJat találmányi!

„uAzULIN ‘ világfi ló véneit szállodák,
b<lit^-nTnMk!T-khVÍliÍfÍtáS!Íra: mosóintóí!'-tekncl. vasalógépek me­
legítési, ncl nUkulozhctetlcn. lobb mosóintézetben már használatban 
Gaz-, vízvezeték es szivattyú felszerelési vállalat.

Gavallér Mária
pletykáiból. —

Jaj) jaj; kezeiket csókolom, kolerába 
estem. Az is baj, ha kézbűi adják az cnni- 
\al<>t az embernek, az is, ha rászabaditiák 
minden jóra. Mért is van olyan áldott jó­
helyem Ez az öreg naccsága a lelkét belém- 
dugná kezeiket csókolom. Soha annvi szil- 
r át, körtet nem ettem kezeiket csókolom, 
mint az idén. Egész nap az evésbűi állunk 
ki- Ebéd után megkenem az öreg naccsága 
hátat és aló, ki a .szilvafa alá. Tegnap is 
ngy tetes kötővel pakoltam be kezeiket csó­
kolom. Bizonyosan az esett a hasamra, mer’ 
máskíppen elég szoléd életet élek kezeiket 
csókolom. Ma reggel a gyümölcsöket a 
csőszné vitte fel eladni. Elestem két-hárorn 
koronától ma is. Hát mért ne is firolnék 
ott, ahun lehet kezeiket csókolom. Úgy is 
tudom, hogy csak az egyháznak hággyá 
mindenét az öreg naccsága. Hej csak ezt a 
szőlőt Íratná a nevemre. Idővel még huszárőrmesterné is 
belőlem. Kérem, egy ilyen darab szőlő kelendővé teszi az 
azonfelül meg ha jól körülnízem magamat, hát még mim 
rajtam mit ölelni. Nincs igazságom kezeiket csókolom >!

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!
«•- -«»■ <*»- -<3» «G» -CX>- «VJ» -Ö*. —cy- ^3. ^ <aÄ, CTi ^

Hirsch Izakhel és Wesslényi Náthán.
— O Rubistein Khóbi ku- 

moly szándékból küzeledik Her- 
mináhuz. Én thodok, hodj ő 
tiszta szerelembiil állja szóba 
mogát Herminával.

-- Kekemnek mondod, a 
tonárnak ? Őzért vulta nálam 
Khóbi tegnap és kérdezte sopán [§, 
annyit hodj: Hirchór, hodj áll jff 
vadjonilag Wesselényi ór?

lw' ■ -wpl
Aus’iWEswse

lltjv .— The, én edj remek ha­
zafió vodjok. Én ülni thodnék
o szép Madjarurszágért. __

— Mit tkodnál te, ölni ?
— Ke értsél félre kérlek. En thodnék érte ülni.

lehetne 
embert, 
lig van

J3 csíkos harisnya.
Turinó olasz város kupaktanácsa elha­

tározta, hogy a nők nem viselhetnek csíkos 
harisnyát, mert az — izgatólag hat a férfiakra.

)lond volt az elme, aki kitalálta, 
agy izgat a nőcske ici-piei lába

Bolond
Hogy izgat a nocske ici-pi 
Ha pettyes, vagy csikós harisnyával fedve. 
Hogy attól vadul meg a modern levente.
A harisnya szine nem határoz kérem, 
Szakember vagyok már tíz éve e téren.
Lehet a harisnya haragos zöld vagy más,
Ha aki viseli libatalpu, csámpás.
Es lehet fekete, sötétbordó, szürke,
Bukik a férfi nép ámulattól plühre,
Ha a viselője csecse baba, édes.
A legsűrűbb vért is felpezsditni képes.
Sőt harisnya nélkül... de ne menjünk tovább, 
Szürkülő hajjal már ne mondjunk ostobát. 
Csíkos harisnyáról hogy ha szól az ének,
Az alföldi rónán még a holt is éled,
Még az olasznál is forróbb a szittya vér, 
Nincsen csintalanabb a magyar embernél.

Sodálatos, minálónk is von edj bolkányi állaput. 
Hodjan ?
Hát nem ótálják oz uj zsidó ifiluk oz ó zsidókat, 

oz orthodukszolcat ?
Todok. mért. Mert nelciek nem nő szokál, csők 

kicsike balusz és nyírnak azt ők angulosan.

Idézetek
Scherlok Holmes és Nick Karterből.

A halva született grófné aj álcán vad tajtékban fűlt 
el a mosoly, miközben a segédjegyző öles nagyokat 
ugorva hajolt az anyakönyv fölé, s könyes szemekkel 
rebegé : Dicsőség adassák az alispán urnák.

Tüznyelvek csaptak fel a szomszédos községből.
- Kézzen oda mester, ott tűz van. — kiáltá Gyügyei

— Ha nem nézek is látom — feleié Scherlok.

angol.
Ez a nőm hálószobája, — fejezé be szavait az

— All rigt! csettentett nyelvével Kick Karter.

Izé.
— Ke macskázz azzal a kutyával — szólt a vásott 

fickóhoz Scherlok.

Figyelmesen.
K agy bácsi: Babucil Vigyázz, kis csacsi le ne 

üsd az ébresztő órát.
Babuci: Ma da a tisz caci!
Anya: A bácsinak olyat nem szabad mondani, mert 

ő már - nagy.

Sóhaj az emberevők között.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését ==
szépen és jutányosán eszközli

KTIWP7 gőzerőre berendezett kelmefestő
lYUft UZ/ 0 UZ/U-L/i es vegyészeti ruhatisztító intézete 
Debreczen, Var-u 3 sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Wmm . $ 1
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Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Főnök. Hogy hívnak ?
— Sóhaj Elek diurnista vagyok Dcbreczenből.
— Debreczenből ? - - Ehetetlen, bocsássátok szaba­

don. (A többihez :) — Hányszor mondjam nektek, hogy 
mig a Komlóssy féle javaslatot nyélbe nem ütik. ide semmi 
féle hivatalnok embert ne hozzatok Debreczenből...

C,v e V.-Vb . *1 - * - _
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Szabolcsmegyei gyönge'nszűrók. HeilteS ÓS öléSZáFOS Üzlet.
A____ : . - , , , . . ...................... *A. mozi átköltözött a színházba. Az ezen övven 

dezö nyíregyháziak most már várják, hogy — Zilahy 
jelentkezzék.

A nyíregyházi vasnti állomás közigazgatási be­
járása aug. 28-án lesz. Mikor követi ezt az első kapa­
vágás és az — utolsó szeg keverése.

Az olimpiai győzök nagy dologra vállalkoztak.
Le akarják győzni a — nyíregyháziak közönyét.

Hűvös idő jár Nyíregyházán, ugv. hogy kiment 
a divatból még az — uszoda is.

Várjulaposon sztrájkba leptek a Haas Ignác 
kaszásai. A bajbajutott gazdát nem a borbélyok segítették ki, hanem 
a — béresei.

A szabolcsmegyei tűzoltók resztvettek a szatmári kon­
gresszuson és nagy mértékben fejlesztették — veszekedési képes­
ségüket.

Cirkusz Gazdag azt publikálja, hogy olyan lovat mutat be. 
ami Európában nem látható. Nyíregyháza tán — Ázsiában van ?

Hudák Jucikéról Írva, az olasz lapok magasztalják a magva­
rok táncát. Az osztrák sógor érdeme az, akinek szintén — kedve 
szerint táncolunk.

A gazdasági egyesület 1910-ben rendezendő kiállításának 
mar megkezdte az előkészületeit. Ebből azt lehet következtetni, hogy 
a megnyitás után is lesznek - utókészületek.

Nyíregyháza kéményseprőt keres. Nem kell az ördögöt falra 
festeni, mert megjelen.

A Vajda —Klár-perben uj határozatot kell hozni. Mégis 
akadnak olyan vallástalanok, akik nem hisznek a feltámadásban és 
az — utolsó Ítéletben.

A szabolcsmegyei tanítók aug. 29-én tartják meg közgyü- 
lésiiket. mely után 'saját szavaik szerint) hozzáfognak a — komoly 
munkához.

Az esküdtszéki tagok névsorát most cetre közzé a törvény- 
szék. A polgárság szép jogot kapott a bíráskodásban, örül is min­
denki. ha azt — nem kell gyakorolni.

A nyelvészek azt tapasztalják, hogy egy férfi van Nviregv- 
házán, csakhogy — az is lány.

A kisvárdai polgári iskola Nyíregyházán is toborozza nö­
vendékeit. Az ottani polgári iskolánál pedig — kardos emberek 
vannak.

Jld monitió!
Ha látsz kéjvágyó, sóvár szemeket, 
Miknek fénye a szédület maga :
Úgy tűnvén fül első' látomásra,
Mint bús élted vezérlő csillaga :
Ha hallod a selymes, lágy szavakat, 
Miknek árja az örvénybe sodor, 
Fékezd a vágyat kebled rejtek én, 
Szenvedély s vér bármiként is forr.

Ha látsz ábrándos, égő szemeket, 
Miknek lángjában fölolvad a szív 
Minden mozdulatod hűn kisérve. 
Hallgatva, némán, örök üdvre hiv. 
Ennek nyissad meg szived rejtekét. 
Mint kicsiny méhnek illatos kehelyt, 
Melybe az félve, de gyönyörrel száll 
Es súgja titkon, hogy sohsem felejt.

Török Levente.

Kolozsvárt, „ARANYSAS.“
-1 tulajdonos Boday Mihály. -

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta Bélyegző-gyár
a nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

mely évek óta áll fenn, élénk forgalmú nagy vidékkel bíró mező­
városban, a város legélénkebb helyén, teljes berendezéssel együtt 
— más vállalkozás miatt — kedvező feltételek mellett kiadó. 
Értekezhetni: CSIRI SÁNDOR tulajdonossal. Ermihályfalván.

Bájteli Leokádia.
Az „Egyetértés“ zászlóavatása fabatkát sem 

ért. Sokan mondják, azért, mert — nem hívtak 
meg koszoruleánynak.

Tegnap délután három gólyát láttam házunk 
felett elrepülni Biztosan búcsúztak a kedves ma­
darak, mert oly — búsan tekintgel tek házunk 
felé Megszállt az ihlet s egy remek szép költe­
ményt írtam. Ide iktatom :

Búcsúzó gólyák.
Isten veletek gólyamadarak, — Szivecském 

kedvenci voltatok : — Messze mentek, óh, hallok-e 
majd — Délkeletről hirt (íróiatok ? Avagy ta­
lán solta, s -ha, solia — Nem kelepeitek házunk 
felett?— Mint zord tájat levélhet'vadaskor, —
Úgy hagytok el bánatban engemet. — Olyan let­
tem, mint a Milly-gyertya. — Melyből vékony ka­
it uc-szál maradt: — Messze szállt el rózsaszín 
reményem, — Isten veletek gólyamadarak!

Mamiikéin mindig a melleit kardoskodik, hogv miért nem vi­
selek kivágott blúzokat. — Nem tehetem, inamukám édes — felelek 
ilyenkor, nem akarom — izgatni a férfiakat. Ugyebár osztják 
nézetemet? Óh kérem, én egy jó nevelésű — kis leány vagyok.

Udvarias.
Háziasszony (vendégéhez, ki a levest nézegeti) : 

Mi az Korom ur ?
Korom: Egy ici-pici legvecske kezeit csókolom.

Csinos Pista levele Szitás öulcsához.
Ides 'Juli!
Valami fájin világ van 

erre, amerre én most 
tanyázok az ezreddel. 
Annyi az szilva, hogy 
az fák csak úgy hajla­
doznak alatta, oszt' az 
a fő, hagy az baka cse-

; T X v\
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megézhessik. Nem is 
kell oszt" most kinapor 
az századnak gyomorbaj 
arányában, mert valami 
vígan szaladgálnak az 
tengeri vetísbe az baj tár­
sak. Enmagam is valami 
fájin állapotnak örven­
dek, csak cgv kis do­
hányra vóna szüksígcm, 

-x’:S hogy egy kicsit gyak-
_ rabban öblíthessem le

az torkomrul az port. 
nici nem szeretném, ha valami betegség ütne a gégémbe. 
Most oszt" nem folytatódik tovább a levél, mert' mindjár 
tujjak a fergaterungot, oszt" továbbb mars ! Csókol

Csinos Pista,
B9-es káplár ur.

Xj X M m E
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Mindennemű férfi- és női kalapok tisztitásét ™
«1 abb^ forma^legszebb kivitelben a legrövidebb

um* ' ^»jutányosabb arban készíti:

ozv. KISS GABORne utóda BORZA ISTVÁN
vLalTtnakT ^ ~ Cilinderek azonnal
saját készítésű gfi Ähf SZ1VCS fi8yelmét felhívom 
gáért és a legjobb anvLbóí vntr raelyuek tartóssá-
lók. A t. kdztó^StfSffi^ fClCl6'SSé8Ct Válla-

________________ _BQRZA ISTVÁN, kalapos

Kisvdrdcii tövisek.
. A kórház gondnokának lakását keleti kényelemmel 
cfiüL A lakással szemben lesz a clozet, mellette pedi-a
teszik!*12 terVkeSZltŐjét PcdiS holta után - spirituszba

A Tomposi-utcán most készítik a világ első esod-í-
földafelsz né^rtŐ C atornát-. Kérdésben levő csatorna a 
fold felszínétől negyven centiméterré! feljebb esik Es ezt
akaijak nevezni - vízlevezető csatornának, holott az — 
esotogo csatorna cím illeti meg jobban.

Szerkesztői üzenetek.
élclap°?vató?ávalüVrlt1"tSiZÍk,,h°®í kcgycd nincs tisztában egy

ä « ÄUps txs, ’srsrsiú
vaL6 } dolgokkal foglalkozunk, azt tesszük ellenszenvből’ 

Nem lágyunk mi annyira mérgesek, mint amilyen nagy csacsi ke-
Megfoghatatlfn. IS aMy,rB Dagy csacsi valaki- mint kegyed ?

Üveges. Bocsánat, a tükröt Toldi Miklós találta fel ki a 
c.-eh lovag orvtamadását a - Duna tükrében pillantotta meg ’
hát haThtTs Tolna SanyitEsySzerüen célzott- De

fin rTa',USÍ asszon>' Xaaysád arról tesz panaszt, hogy két éves 
mad! na!vsádn'nMé,k;arJta a v^opást. Mentő elménk tá-
jobb méglzad- aTSéils.3 CSUSZhba - PÍrÍ Ó b°rt tülteni- A*

luk khTZsnLgar,bÍnÓné'-É,"tjÜk naf ládat és k=dves férjét is sajnál­
ni-Áh f- d"loS mar szinte idegbeteggé tett. - „Kérem, - Írja
na \ sad — férjem baromi munkát végez. Olyan sok imves-hains
Tőzöm TT d-°1Sa FT"7 /ériemnek, hogy hivatalos szobáját nem 
náliuk I)p dl.Vnn,'aL:, Szegény foszolgabiró ur, mi is nagyon saj­
náljuk. De hiaba, így jár az, akinek - nagy tehetsége van
folvhÄS* levé'',Kocsf,nat’ de mi a püspök választásba nem 
h- íTul tbT’ 'ncrt IaP.! nkat kortes célokra nem engedhetjük fel- 
lni-T T A tf.,/t.cn,t történendő és ilyen nemes tisztséggel hom- 
rásnakCneSCn 3 ° korteskedéseket Pcdi8 nem tartjuk korrekt eljá-

iPOLLOSÉ mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
H;' 'nagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gepek es felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
lemezek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Ékszerek, ezüstnemüek,
PVári árnn «Vházi szerek, órák, angol, fran- \jiDJlgjfall űiuil cia es China ezüst dísztárgyak a ____
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetésre
Sárha János éksz^gyárostólo v ítXi Ud KOLOZSVÁRT.

KéPes »rjeg-yzék ingyen.

Eorsaiiók b0™y?mó zTk?k> faputtonok, szedő-J 1 vedrek, szöliőzuzók, szölíőszedő
megérkeztek!

vasnagykereskedőnél 
Debreczen, Piac-u. 23, sz.

ollók már

Sesztina Lajos
sh Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben
Devreczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

Az utat egesz’ elallja, 
Hol van e kocsi gazdája.

Rejvény.
SOGGCICL

■ I ,,Karikás“ 32-ik számában közölt képtalány megfejtése : 
Jaj be hangos a becsal! csárda. Nyertes: Birnbaum Elek.

WILSON és VOLLNER
nagy Amerikai Cirkusz Variete

Debreczenben a Vásártéren.
Naponta előadást tart. V as ár- es ünnepnap két előadás.
A társulat 50 elsőrendű kül- és belföldi tagokkal 

es jól iskolázott saját zenekarral rendelkezik.
Hétfőn lesz az itt igen kedvelt

zene- és kupit 
énekes

jutalomjátéka.
, Keddtől azaz augusztus hó 25-től kezdődik Magyar- 

országon először rendezve az úgynevezett első Magyar- 
országi Olimpiai

Wit birokverseny.
I-ső díj egy nagy arany érem. 

tf-ik „ „ kis arany „
IH-ik „ „ nagy ezüst „

Azonkívül minden versenyző, ki az olimpiai birok- 
versenyen részt vesz 10 koronát, mint napi általányt az 
igazgatóságtól kap a verseny tartama alatt

Sharks bohóc

Kiváló tisztelettel WILSON és VOLLNER,
igazgatók.

1

!:
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K A R 1 K Á S. 34. szám.

r@áFRÓ HIRDETÉSEK. ®
^_______Vija 10 szdlgr 10 fillér, minden további end 4 fillér.

jfiarusán Géza
JZU

müszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készitó'je és a Magyar Államvasutak 

» Erdély részi szállítója.

Világhírű Martell-Cognac & F. MarteU egyedüli főraktár Deb- 
reczen és vidéke részére X áray Józsefnél.

Vegyen csipkét papírból jViiháiy Sámuelnél ptér 30.
Kml.rÁl Ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UlaKIOl lEVEieil Rósenherg Béni Debrecen, Badogos-utca 1

T egjobb és legolcsóbb a szobaleány kékviz. Kapható minden jobb 
füszerüzletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 

gyára Debreczen._________ =^__^===============

Villamosvilágitási és (erőátviteli berenöezések
lakások üzletek és egvéb belviségek részére, legelőnyösebben és a leg-

VSSÁS? GANZ-féle villamossági R.-1. g“«.»..
;Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. - világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. -- Teleíenszám oob.

% budapesti mü és géplakatos cég h.-nánási telepére jó házból 
való tanoncot szerzó'dtet. Gyakorlattal bírók, gymn. Dizony ít- 

vánnyal rendelkezők előnyben. " Csorvássy Lajos H.-Nánas.

50 ezer lakosú, nagyvidékkel és 
élénk forgalommal biró városban

Készít: Testegyenesi tő-gép eket, feszitó-gepe 
kct, járó-gépeket, tám-gépeket, műveg-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközüket. például ágybetétet és függeszto- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlatot, 

mankót stb.
Levélfceli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

8 ' í -í
1 iij
* 'iilfifj

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

€‘fc8c henyvhreskedés.
600O koronáért. Cint a kiadóban.

x—-', javítások legjobban és legolcsóbban, jótállás-
^sál eszközöltetnek GASPAR1K ADAM, órás 

nál. Debreczen. Piac-utcza Sö-ik szám.

tér 7. sz

I ’ 6 lóra való, hozzá egy szoba, konyha és kocsiszín kiadó 
Kossuth-utcza végén, Méliusz-tér 7. Értekezhetni: Attila

Vnvinevp15 állásra ajánlkozik 22 évi gyakorlattal biró mükertész 
JVBri25Á6il Cím a kiadóhivatalban.

Szöllőtermclők
a kedvező terméskilátás alap­
ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttételü, 

acélcsavaru és acélkeretii

„URSUS“
borsajtó beszerzését. Képes 
árlapot szöllőszeti és pincé­
szet! felszerelésekről ingyen 

és bérmentve küld:

íiíuií”

I Máthéi János | z 4Óth Gyula Debreezen.
■ i ' _a.Ai, n1 rlncott rc-jmrnÍ7ás 1 p a m n H p r n P h h ■ -- —Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb

Szőllő mosók iXns=í
üvee- es

il

Titcnsli Miklós
üveg- es porcéilán- 

raktárában 
DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám.

kőfaragó mester telepét 
Debreczen. Boldogfalva-utea 

— 23-ik szám alól —
Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át. "^8Hi

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkáltat, 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betliaranvo- 

zást, régi emlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan teljesittetnek.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,

IE

NAGY LAJOS
Se.

f)
épület- es mülakatos Debre 
ezen, Miklós- és Szalkav-u. sarok.

Elvállal mindennemű lakatos 
munkát, épületvasalásokat, sir-

keritések, takaréktüzhelyek készítését stb.
Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek

Katonakesztyük tisztítását
műszerészek 

Debreczen, Hatvan-u. 8- sz.
DEBRECZEN, Loránffy 

szám.javítással együtt párját 8 kr. éri,
iilrMHS bä. Ur rároe kÖnyrnyomda-TlllaiMa. 908 -1193.

villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergálvozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.


